
. 'REWSTA íVAIJL·KS=ANA 

indicado: Gaiacteres muelles y voiuntades ener-
vadas (ha dicho un notable cscritor) que no vi-
ven sinó de aspiraciones terrenas, que no se ali-
raentan màs que de sensaciones de placer mate­
rial, qiuisieran escudar sü pròpia debilidàdjfí las 
iafide^dadeside 8ú;.corazón aíemitiadoiy corifom-
pid©. cQn el vano goíisnaa de que ia •p.usteridad 
delEvangeliOiecistiano BO se adapta a nueatros 
tiena:po8. Por eso reclaman de los predicadores y 
apologistas; y ascetas eatólicos adaptaciones a 
sus exigencias; por ello, precisaraente, «o quie-
rQO oir hablar de raortificación y penitencia, de 
inflerno^ deviolenciía y abnegación de si misnao. 
Esta lengu|ij%T+^ftad.en-r-e8 d^ro excesivanaente 
en nuestra època. 

Mm ÇQ» y Eiil veces no: La verdad de Dios (es 
I ad© lareligión cristiana) permanece y durarà 
para aienapr©.! Si la Iglesia catòlica quisi·era y 
debieca predicar cosas nuevasty agradables a 
sus oyentes en conformidad solamente con los 
deseos-y «xigencias de los referides Maestros y 
discípulosyhabria de transformar y cambiar el 
Evangèlic. Y, entoncea, sique tendrian defecho 
sua adv,erçiíarios a denigraria y hecharla en cara 
ese cambio y sucesivas mudanzas. 'i a r. ,r 

La verdad es una, inmutable, eíerna.- por eso 
no puede cambiar nunca caaleBquiera que sean 
las vicisitudes de los tiempos; por fleros que sean 
los ata^iijisssy persec^eióo'que suíra de parte de 
los hombres para que se cambie a medida de sus 
gustos y oaprichos. El dia en que la Iglesia ca­
tòlica,! al,p^regente^O'pervenir, predicarà verda" 
des dietín.tas y contrarias a las ensefiad.a8 en el 
pasado, idejadadè serJo que es: depositaria, de-
/ettsopay propagadora de la verdad. Entonces le 
podríaníapliear aquellas palabras, que ehsabio 
Boâ iMítií cual estocada de muerte, asestara un 
diâ ^ contra el protestantiSmo: Tu cambias en tus 
doctrinas y ©nsefianzas, en t« dogma; o moral: 
luego «r«8 reiigión ialsa y no posees la verdad. 

1 J. G. P. 

NAKRACIONS HUMORÍSTIQUES 

\; ,i ·A' 'BRUIXA' .. 
EUdíUí-ipie a la Míiiaii explotà el primer'atac 

de-nervis, allò era un jubileu fet i desfet. Dot­

zenes de persones tafaneres passaren raacilentes 
per davant la víctima, amb el cap cot i la vista 
e8i)erverada, desfilant després tothom quan ja n' 
estaven tips del espectacle, per allà on era el bò 
del seu marit, en Tano, qui atuit per la desgra­
cia, ja no li quedaven al rebost del sentiníient 
cap més llàgrima ni cap més sanglot. *" -i 

I com en els rellotges de repetició, cada Set­
mana justa i cabal, entrada ja la nit, tornaren a 
tocar la mateixa tonada els maleits nervis de 
laMiliav - r i 

rAl-cap de dos mesos, la malalta encara tenia 
nervis, pro al pobre'4lcl seil marit ja Tio li queda­
va un clau darrera de llevadores, metges, apote­
caris, curanderos, sonàmbules, tiradores de car­
tes, etz. etz. Fins l'havia alleugerit d'una vin-
tenade duros, un tal Dr. Pearson de Xicago què 
curava per medi de la medicina sense fils. ' 

Ün díà, de cop i voltà, se li presentà al Tàno, 
un amic seu molt aixerit, qui havia estat tres 
anys a Melilla contractat pel ministre de là gue­
rra, i li digué amb to de gran solemnitat: 

-^Tano; Ja t'he trobat un remei per la teva 
d o n a : . ^ • • ' ^ ; : • - " í : . • 

—jQué dius?-^escTafi l'interpelat alçant-se<de 
laieadira d'una revolada. 

—Ja sé quin mal t 'ha agafat. '• •' 
^-iQué es gaire cara aquesta malaltia?—pre­

guntà l'escarmentat marit reprès d'un cert as­
torament. 

—Baratlssima. Cïairebé-de franc. ^ • • 
—A veure. Explicat. 
—La teva dona està embruixada: n'estic segor 
^-[Mals dimonis!.., Ja ho sospitava. • 
—^Feies bé. Ara't diré el remei. 
—(Considera, amic meu, que tinc descosida la 

butxaca! í̂v ' • • ' . ' 
—No hi ha manca. Cada dissapte tu eh' ha­

vent sopat vas a cal barber i no tornes fins a les 
deu (!fa? 

—Justa. I de tornada a casa ja trobo'l saraxt 
armat, v 

-^Doncs mira, aquesta setmana deixat la bar­
ba. 

—No t'entenc prou. 
— Vull dir-te que avui no vagis a la barberia; 

Cada dissapte, tens de saber que la bruiSa què't 
malmet la dona està amagada al soterrani, i en 
quant tu ixes de casa, ella surt i es flca dins la 
pobre Milia, fent-li pessigolles per tots els in-
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